
Céng hßa x· héi chñ nghÜa viÖt nam 
Socialist Republic of Vietnam 

§éc lËp – Tù do – H¹nh phóc 
Independence – Liberty – Happiness 

 

®¬n  xin ghi chó C¸C THAY §æi vÒ hé tÞch 
®· ®−îc ®¨ng ký tr−íc c¬ quan cã thÈm quyÒn cña n−íc ngoµi1 

(Do kÕt h«n, nu«i con nu«i, ly h«n, vµ chÊm døt viÖc nu«i con nu«i) 
aplication for recording vital record changes registered at non-vietnamese competent authorities 

(As a result of marriage, adoption, divorce, and termination of adoption) 
 

KÝnh göi: Bé T− ph¸p n−íc CHXHCN ViÖt Nam 
The Ministry of Justice of the Socialist Republic of Vietnam 

 
T«i, ký tªn d−íi ®©y: .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .    .   .   .    .   .   .   .    .   .   .   Nam  N÷ 
I, the undersigned,          Male Female 
Hä tªn khai sinh: .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .    .   .   .    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    
Full name at birth: 
Sinh ngµy:  .   .   .   .    .   .   .   .   .    .   .   . T¹i : .   .   .   .    .   .    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 
Date of birth:  dd mm yyyy Place of birth: 
D©n téc:  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Quèc tÞch: .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 
Ethnic Group:     Nationality: 
Quª qu¸n2:  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 
Place of origin: 
Th−êng tró : .   .   .   .   .   .    .   .   .   .   .   .    .   .   .    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    
Permanent address 
Mang hé chiÕu/thÎ ngo¹i kiÒu sè:.   .   .   .   .   .   .    .   .   .    .   .   .cÊp t¹i:.   .   .   .   .   .   . ngµy: .   .   .   .   .   . 
Passport/Alien Card  number      issued in:   on: 
Thay ®æi hé tÞch: Ly h«n.  C¨n cø xin ghi chó: Ph¸n quyÕt ly h«n 
Vital records change: Divorce.   The proof of change: Divorce Decree   
Sè ph¸n quyÕt ly h«n: .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    .   .   . ngµy: .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    
Numbered:       Issued on: 
Tªn c¬ quan cÊp: .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 
Issued by: 
N−íc/ Country:  Hoa kú/USA 
 
§Ò nghÞ quý Bé xem xÐt vµ cho phÐp viÖc ghi chó sù thay ®æi vÒ hé tÞch nãi trªn cña t«i vµo sæ ®¨ng ký Hé tÞch  
I  request the Ministry  consider and allow the recording of my above-mentioned vital record change into the Registry of Vital Records 
t¹i UBND tØnh/thµnh phè .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 
of the Provincial People’s Committee of  
  

                                          

T«i xin cam ®oan nh÷ng lêi khai trªn ®©y vµ viÖc thay ®æi vÒ hé tÞch cña t«i ®· ®−îc ®¨ng ký tr−íc c¬ quan cã 
thÈm quyÒn cña n−íc ngoµi lµ ®óng sù thËt vµ xin chÞu tr¸ch nhiÖm tr−íc luËt ph¸p vÒ viÖc xin ghi chó sù thay 
®æi ®ã vµo Sæ §¨ng ký Hé tÞch. 
I undertake that the above statements and the change of my vital records registered at the competent authorities are true and take full 
responsibility before the law for the application to enter that change into the Registry of Vital Records.  

   
  Lµm t¹i.   .   .   .    .   .    .   .   .    .    .    Ngµy .   .   . th¸ng .   .   n¨m .   .   . 
  Place      dd     mm         yyyy 
       Ng−êi lµm ®¬n ký tªn 
       Signature 

 
 
 
       Hä vµ tªn:.   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    
       Full name 

 
1 §¬n vµ c¸c giÊy tê kÌm theo ®−îc lËp thµnh hai bé nh− nhau vµ göi cho Bé T− ph¸p.  The application and the supporting 
documents must be made into two sets addressed to the Ministry of Justice. 
2 Ghi theo n¬i sinh tr−ëng cña cha ®Î, nÕu kh«ng râ cha ®Î lµ ai th× ghi theo n¬i sinh tr−ëng cña mÑ ®Î, nÕu kh«ng x¸c 
®Þnh ®−îc cha mÑ ®Î th× ghi theo n¬i sinh tr−ëng cña ng−êi nu«i d−ìng tõ nhá.  Indicate father’s birth place.  If father is 
unkown, indicate mother’s birth place.  If both parents are unknown, indicate childhood guardian’s birth place. 
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